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I Uldandmed

1"1 Hankijatenimedjaandmed:Keskkontlaministeerirrm Välisministieerium
(volitatud esindaja)
Reg.nr 10001231 Reg. Nr 70002526
Narva mnt7a Islandi väljak 1

15172 Tallinn 15049 Tallinn
Eesti Vabariik Eesti Vabariik

1.2 Kontaktisikud:

I.2.1 Deevi Asbaum, Keskkonnaministeeriumi haldusosakonna nõunik, e-post:
deevi.asbaum@envir.ee,tęlr: +372 626 2854; +312 5304 0358;

i.3 Riigihanke nimetus:,,Õhutransporditeenuse osutamine Keskkonnaministeeriumile ja
Välisministeeriumile" ;

I.4 Riigihankeregistreerimisnumber: II7587

1.5 Hankemenetluseliik: avatudhankemenetlus;

L6 Rahastamisallikad: Riigieelarve;

1.7 Riigihanke jaotamine osadeks: hankija jaotab riigihanke osadeks (41 osa) linnade
lõikes (vt Hankedokumendi Lisa t pl). Pakkuja võib teha pakkumuse nii kõigile osadele kui
ka ainult ühęle osale. Iga osa kohta selgitatakse välja edukas pakkuja.

1.8 Hankędokumendid (edaspidi HD) on:

1.8.1 Käesolev HD koos kõikide lisadega (vt sisukord);

1.8.2 Kõik errne pakkumuste esitamise tähtpäeva pakkujale saadetud dokumendid,
millega on muudetud või selgitatud HD nõudeid. HD osad täierrdavad üksteist ja
moodustavad tervikliku aluse pakkumuse koostamiseks. Ükskoik millises dokumendis
märgitud nõue on pakkujale siduv.

1.9 Konfidentsiaalsus
Hankija ei avalikusta pakkujatelt saadud informatsiooni, kui õigusaktides ei ole sätestatud
teisiti.

' ;:l'"'ĻiL1#tehniline kirjeldus on toodud HD lisas 1.

2'2 Pakkuja esitab teenuse osutamise kirjelduse kooskõlas tehnilise kirjeldusega (HD lisa 1)

ning pakutavate teenuste hinnakirja vastavalt HD lisale 2.

3 Allhanked

3.1 Pakkuja näitab oma pakkumuses ära kui suures osas hankelepingu mahust kavatseb
pakkuja sõlmida allhankelepinguid, esitab kavandatavate alltöövõtjate nimed, kes osalevad
vahetult hankelepingu täitmises, ja teabe harrkelepingu osa suuruse ja iseloomu kohta, milles
pakkuja kavatseb nendega allhankelepingud sõlmida. Pakkuja võib kaasata hankelepingu
mahust olulise osa täitmisel muid alltöövõtjaid üksnes hankļa nõusolekul pärast nende suhtes
hankemenętlusest kõrvaldamise aluste puudumise kohta kinnituse saamist.

4 Hankeleping

4.1 Hankeleping sõlmitakse edukaks tunnistatud pakkuja(te)ga koostöölepinguna.



4.2 l{ankelepirrg sõlnritakse vastavalt käesolevas I{D-s esitatud tingimustele.

4.3 l{ankelepingu täitmise tähtaeg orr kaks aastat peale lepingu jõusturnist'

5 Maksetingimused

5.1 Hankija tasub teęnusepakkujale telļitud teenuse eest reeglina reisibüroo kaudu.

6 Pakkumuse maksumus

6.I Pakkuja esitab HD lisa 2 vormikohase hinnapakkumuse hanke osadele, mille suhtes
soovitakse pakkumust esitada. Pakkumuse maksumuse rahaühikuks on Eesti kroon.

7 Pakkumuse vormistamise keel

7.I Pakkumus tuleb vormistada eesti keeles.

7 '2 Pakkumusele lisatud muud tutvustavad materjalid võivad olla ka inglise, saksa, soome
või vęne keeles.

8 Pakkuja esitatav lisainformatsioon ja -dokumendid

8.1 Pakkuia esitab koos kvalifitseerimise dokumentidega volikirja tema esindamiseks juhul,
kui pakkumusele pakkuja esindajana alla kirjutanud isik või isikud ei ole registrikaardi
väĮatrükile kantud isikud, kes omavad juriidilise isiku esindamise õigust.

8.2 Kui pakkumuse esitavad mitu pakkujat ühiselt, peavad nad hankemenetluse ning
hankelepingu sõlmimise ja täitmisega seotud toimingute tegemiseks volitama enda hulgast
esindaja. Volikiri tuleb esitada koos ühispakkumusega.

9 Pakkumuse jõusoleku tähtaeg

g.t Pakkumus peab olema jõus 90 päeva pakkumiste esitamise tähtpäevast arvates.

9.2 Hiljemalt 10 päeva enne pakkumuse jõusoleku tähtaja lõppemist võib harrkļa
pakkujatelt taotleda pakkumise jõusoleku perioodi pikendamist lisaperioodi võrra. Pakkuja
teavitab hankijat pakkumuse jõusoleku tähtĄa pikendamisest või sellest keeldumisest viie
tööpäeva jooksul vastava ettepaneku saamisest arvates. Vastav taotlus ning pakkujate
vastused tuleb esitada kirjalikult.

10 Pakkumuse tagatis

10.1 Hankļa ei nõua pakkujalt pakkumuse tagatist.

11 Pakkumuse vormistamine, esitamine ja muutmine

1 1.1 Pakkumus tuleb esitada paberkandjal köidetuna.

IĮ.2 Parandused, vahelekirjutused ja muudatused pakkumuses ei ole lubatud.

1 1.3 Pakkumus peab olema koostatud järgnevalt esitatud struktuuri kohaselt:

11.3.1 Tiitelleht, millele on kantud riigihanke nimetus; pakkuja täpsed andmed (nimi,
registreerimise nr, täprre postiaadress, sidevahendite andmed ning vastavalt märge kas

,,originaal" või,,koopia";



11.3.2 Sisukord;

1 1.3.3 HD punktis 7.1 nimetatud volikiri (vajadusel);

1L3.4 HD punktis 7.2 nimetatud volikiri (vajadusel);

1 1.3.5 Hanketeates nimetatud kvalifitseerimiseks vajalikud dokumendid nendę
nimetamise j ärj ekorras (ühispakkumuse puhul kõigi partnerite kohta);

I 1.3.6 Pakkumus, sealhulgas:

11.3.6'1 HD punktis 3 nõutud teave;

II.3.6.2 pakkujapoolne kirjeldus pakutavast teenusest vastavuses HD tehnilise
kirjeldusega;

II.3.7 HD lisa 2 vormikohane hinnapakkumus;

|l'4 Pakkumus tulęb esitada ühes kinnises pakendis ning2 eksemplaris (l originaa| ja 7

koopia originaalist), rakendades abinõusid, mis välistavad kahtluse pakendi võimalikust
eelnevast avamisest. Pakkumuse originaali tiitellehele teha märge "originaal" ja koopiale

, märge "Koopia". Erinevuste esinemisel originaalis ja koopiates loetakse õigeks originaal.

1 1.5 originaali kõik lehed, v.a reklaammaterjalid, peavad olema kinnitatud pakkuja esindaja
allkirjaga. Koopia kõik lehed peavad olema kas originaalallkirjade- või kopeeritud
allkirjadega.

l1.6 Pakkumuse pakendile kanda järgmised kirjed:

Keskkonnamini steerium
Narva mnt 7 a, I5I72, Tallinn
Riigihange ,,Õhutransporditeenus Keskkonnaministeeriumite ja Välisministeeriumile"
Registreerimisnunrber : 1 Į7 5 87
Pakkuj a nimi, registrikood, aadress, sidevahendite andmed
..PAKKUMUS"
"Mitte avada enne ļ8.05.2010 kell l1.00"

1I.1 Pakkumus tuleb toimetada Keskkonnaministeeriumi valvelauda, aadressil Tallinn,
Narva mnt7a, adnrinistraatori kätte tööpäevadel E-N 8.00 _ 76.45, R 8.00 - t5.45, hiļjemalt
18.05.2010. aastal kell 09.00.

11'8 Pakkuja esitab koos pakkumusega HD lisa 3 vormis tõendi kahes eksemplaris. kus
- pakkuja on täitrrud pakkuja nime. registrikoodi. riigihanke nimetuse ja riigihanke
registreerimisnumbri lahtrid. Pakkumuse vastuvõtmisel märgib hankļa pakkumise
kättesaamise kuupäeva ja kellaaja, pakkumuse vastu võtnud ametniku nime ja allkirja ning
tagastab tõendi ühe eksemplari pakkujale. Kui pakkumus saadetakse posti teel või
kullefteenusega, siis eelnimetatud tõendit ei väĮastata. Hankija ei vastuta postiteenuse
toimimise eest.

11.9 HD punktis 10.7 nimetatud tähtajast hiĮem saabunud pakkumusi arvesse ei võeta.
Nende kohta väljastatakse tõend vastavalt IJD punktile 10.8 ning pakkumus tagastatakse
pakkuj ale av amata kuj ul.

11.10 Pakkuja võib oma pakkumust muuta kuni I]D punktis 10.7 nimetatud tähtpaevani,
esitades uue pakkumuse, mille pakendile on märgitud lisaks HD punktis 10.6 nimetatule
märge "Muutmine" ning võttes eelmise esitatud pakkumuse vastava kirjaliku teatęgatagasi.

11.11 Pakkumuse muutmise korral täiendatakse punktis 10.8 nimetatud tõendit märkega
"Muutmine".
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II '12 Pakkuja võib esitatud pakkumuse tagasi võtta, kusjuures sellekohane kirjalik teade tuleb
esitada hankļale enrre I{D punktis 10.7 nirnetatud tähtpäeva.

l1.13 Pakkuja kanrrab kõik pakkumuse ettevalmistamisega ning esitamisega seotud kulud.

11'14 Pakkuja võtab errda kanda pakkumuse hankļale õigeaegse üleandrnise kogu riski, kaasa
arvatud vääramatu j õl; (force majeure) toime võimaluse.

1 1.15 Pakkumuse variantidę esitamine ei ole lubatud'

1 1.16 Hankija ei vastuta nõuetekohaselt varustamata andmetega pakkumuse pakerrdi
võimaliku sattumise eest valesse kohta ega pakkumuse enneaegse avamise ęest.

Selgitused

I2.1 Hanketeate ja HD sisu kohta saab selgitusi kiĻialikul pöördumisel hankija poole
(kontaktisikud: haldusosakonna nõunik Deevi Asbaum) aadressil Narva mnt 7a, 15112
Tallinn' KirjaĮikuks pöördumiseks loetakse ka faksi numbri| + 312 6262 80I või e-posti
aadressil deevi.asbaum@envir.ee edastatud pöördumised.

I2.2 Hankļa vastab esitatud küsimustele 3 tööpäeva jooksul selgituse saamise taotlusest
alvates, edastades kirjalikud vastused koos küsimustega Samaaegselt kõigile pakkujatele.
Juhul, kui pakkujad on esitanud hankijale faksi numbri, edastatakse vastused ka faksi teel.

12'3 HankĮa ei vastuta faksi või e-posti side toimimise eest'

Pakkumuste avamine

13.1 Pakkumuste avamine toimub aadressil Narva mnt 7a, Tallinn, 18.05.2010 kell 11.00
kohaliku aja järgi.

|3.2 Pakkurrruste avamisel avatakse pakkumused, mis on esitatud õigeaegselt, mida ei ole
tagasi võetud ja mida ei ole avatud enne HD punktis 12.1 nimetatud tähtpäeva (puuduvad
eelnevad avamisjäljed), nende esitamise järjekorras, alustades kõige VaIęm esitatust.

13'2.I Juhul, kui pakkuja on muutnud oma pakkumust, võttes selle kirjalikult tagasi ning
esitades uue pakkumuse, mille pakendile on kantud mä1ge "Muutmine", avatakse
pakkumus, rrrille pakendile on kantud märge "Muutmine".

I3.3 Pakkuja esindajal on õigus osaleda pakkumuste avamisel. Pakkuja esindaia peab

tõęndama esindusõi gust.

13.4 Pakkumuste avamisel kantakse pakkumuste avamisel osalejate nimed pakkumuste
avamise protokolli.

13.5 Pakkumuste avamisel kontrollib hankija esitatud pakkumuste vastavust
hankedokumentides näidatud pakkumuse struktuurile ja dokumentide loetelule ning koostab
pakkumuste avamise protokolli, kuhu kantakse pakkujate nimed, registrikoodid ja esitatud
pakkumuste maksumused, sealhulgas pakkumuste osamaksumused, kui neid arvestatakse
pakkumuste hindamisel, ning muude pakkumuste hindamise kriteeriumidele vastavate
pakkumust iseloomustavate numbriliste näitajate väärtused. Protokolli märgitakse ka, millised
esitatud pakkumused ei vastanud avamisel kontrollitud asjaolude alusel hankedokumentides
või pakkumuse esitamise ettepanekus sätestatule ning mittevastavuse põhjused.

13.6 Pakkumusi, mis on avatud enne HD punktis 12.1 nimetatud tähtaega (avamisjälgedega
pakkumused), pakkumusi, mida ei avatud HD punktis 12.2.1 sätestatud korras, ja pakkumusi,
mis on tagasi võetud, ei võeta arvesse ning nende kohta tehakse protokolli vastav märge.

13.7 Pakkumused, mida ei võetud arvesse, tagastatakse pakkujatele.
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14 Pakkujate kvalifikatsiooni kontrollimine

I4.I l{ankija kontrollib pakkujate kvalifikatsiooni vastavust kvalifikatsioonitingimustes
nimetatud nõuetele.

14.2 HankĮa jätab pakkuja kvalifitseerimata kooskõlas RHS $-ga 39.

14.3 Ühise pakkumuse esitamise korral kvalifitseeritakse ühise pakkumuse esitanud
pakkujad hanketeates toodud summeerimatute näitajate osas eraldi. Numbrilised näitajad
summeeritakse, kusjuures Summeęrimisel saadav naitaja peab vastama hanketeates ęsitatud
tingimustele.

14.4 Kui üks ühise pakkumuse esitanud pakkujatest ei kvalifitseeru, jäetakse
kvalifitseerimata kõ ik ühi se pakkumuse e sitanud pakkuj ad'

14.5 Kvalifitseerimata jäetud pakkuja ei osale edasises hankemenetluses.

14.6 Hankija kõrvaldab pakkuja menetlusest kooskõlas Riigihangete seaduse $-ga 38.

15 Pakkumuste vastavuse kontroll ja vastavaks tunnistamine

l5.l Hankija kontrollib kvalifitseeritud pakkujate esitatud pakkumuste vastavust hanketeates
ja HD-s esitatud tingimustele.

15.2 Pakkumus tunnistatakse vastavaks, kui see on kooskõlas kõikide hanketeates ja HD-s
esitatud tingimustega.

15.3 Hankija lükkab pakkumuse tagasi, kui pakkumus ei vasta hanketeates või HD-s ęsitatud
tingimustele.

t5.4 HankĮa võib pakkumuse tunnistada vastavaks, kui selles ęi ęsine sisulisi
kõrvalekaldumisi hanketeates või HD-s esitatud tingimustest.

16 Kõikidepakkumustetagasilükkamine

16.l Hankijal on õigus lükata tagasi kõik pakkumusęd igal ajal enne hankelepingu sõlmimist.

t6'2 Kõik pakkumused lükatakse tagasi, kui:

t6.2.I kõigi vastavaks tunnistatud pakkumuste maksumused ületavad hanke eeldatavat
maksumust;

16.2'2 ükski pakkumus ei ole tunnistatud vastavaks.

16.3 Kirjalik teade kõikide pakkumuste tagasilükkamise kohta edastataksę kolme tööpäeva
jooksul kõigile pakkuj atele'

t6'4 Hankija esitab igale pakkujale tema nõudel tema pakkumuse tagasilükkamise põhjused.

t7 Pakkumuste võrdlemine ja hindamine

17.| Hankija hindab vastavaks turrnistatud pakkumusi, mida ei ole tagasi lükatud.

l7.2 Hankija hindab pakkumusi linnade (hanke osade 1-38) lõikes eraldi, HD punktis 6.1
nimetatud hinnapakkumuse vormi (HD lisa 2) tabelis I oleva busįness/economy -flexįbĮe
c/ass'i edasi-tagasi sõidusuuna lähtepunktiga Tallinnast maksumustę (netohi alusel.

17.3 Hindamiskriteerium - madalaim hind.

17,4 Edukaks tunnistatakse osade lõikes eraldi madalaima nraksumusega pakkumused.



Lisa L Tehniline kirjeldus

1 Eesmärk:
I{arrke eesmärgiks on leida Keskkonnaministeeriurni töötajatele nirrg Välisministeeriurni
töötajatele ja nende perekonnaliikmetele õhuveoteenuse osutaja sõiduks 38-sse maailma
linna. Hange on jaotatud linnade lõikes osadeks. Hanke osad: 1. Ankara,2. Ateena,
3. Berliin, 4. Brüssel, 5. Budapest, 6. Dublin, 7. Genf, 8. Haag, 9. Helsingi, 10. Kabul
11. Kairo, 12. Kiiev, 13. Kopenhaagen, 14. Lissabon, 15. London, 16 "Madrid, 17. Minsk,
18" Montreal,Ig. Moskva, 20. New Delhi, 21. New York, 22" Oslo,23. Ofiawa,24.Paräs,
25. Peking' 26. Petęrburi, 27. Praha,28' Riia, 29. Rooma, 30" ShanghaĻ 31. Skopje,
32. Sofia, 33. Stockholm, 34. Strasbourg, 35. Tel Aviv, 36. Tokyo, 37. Thbilisi,
38, Varssavi,39. Viin,40. Vilnius ja4I. Washington.

2 Ütdtingimused:
2.r Lendude alguspunktiks on Tallinn, kui reis algab.Eestist. Teistest riikidest

reisi alustades on alguspunktideks Punktis 1 nimetatud linnad või vajadusel mõni muu
linn' Kõikides suundades on lubatud pakkuda lęnde ka koostöös teistę õhuveoteenust
pakkuvate ettevõtetega.

2.2 Piletid broneeritakse, ostetakse väĻa, muudetakse või tagastatakse hankija
väljavalitud reisibüroo kaudu. Hankija ja reisibüroo koostöötingimused fikseeritakse
nende vahel sõlmitud lepingus. Pakkujad edastavad hankija väljavalitavale
reisibüroo(de)le fikseeritud hindadega lęnnusihtkohtade nimekirja koos hinna ja muude
tingimustega.

2.3 Juhul, kui piletite tellimise ajal kehtivad teenuse osutaja sooduskampaaniad,
mille käigus on võimalik saada pileteid soodsama hinnaga, kui käesoleva hanke faames
on hankļale pakutud, rakendatakse ka hankijale soodsamaid piletihindu.

2.4 HankĮal on õigus selle hanke raames osta ka teisi pakkuja pakutavaid
teenusęid (muud sihtkohad, teised tingimused jms).

3 Nõuded osutatavale teenusele:

Nõue Business- / economv flexįbĮe class Economv cĮass

l. Piletite teļlimine
Ajalimiiti ei ole, vabade kohtade
olemasoļuļ võimalik alati saada

Ajalirniiti ei ole, vabade kohtade
olemasoļul võimalik aļati saada

2. Piletite väliaostmine Enne väliaįendu Enne väIialendu

3. Piļetite vabalt'vahetatavus
Jah/kehtivus l a/ kuni check-įn
aļsusęni

Kuni 3 ha enne lendu saab vahetada tasu
eest. Muuta saab ļennuaegu, mitte
sihtkohta.

4. Piletiraha tagastamine 100%
enne välialendu Jah" kuni check- in |öpuni Tasastatakse ainult lennuiaamamaksud

5. Toitlustamine ülę 40 min
lendudeļ .Īah

6. Kohaloļeku kuu- või
nädalapäevade piirangud
nuuduvad Jah Jah
7. Ariklassi lennule
registreeriminę Tallinnas Jah

8. Ekstra pagasi ühik üleookeani
Iendudel

ļennuki pagasiruumi registreeritud
pagas- lubatud on 2 kohvrit, kokku
64ks üle ookeani lendudeļ

lennuki pagasiruumi registreeritud pagas-
ļubatud on 2 kohvrit, kokku 46 kg üle
ookeani ļendudel

9. Arikļassi ootesaali kasutanrise
võimalus
ümberistumispunktides kui
lendudę vahę on üle 3 h Jah



Lisa2 Hinnapakkumus (Tabelid t ja2)
Hankija nimi: Keskkonnaministeerium, Välisministeerium
Riigihange: ,,Õhutransportliteenuse osutamine Keskkonnaministeeriumile ja

Välisministeet'iu mile"

/Pakkuja/

TABEL I

Keskkonnaministeeriumi teenistujate ning Välisministeeriumi teenistujate ja nende täiskasvanud
perekonnaliikmete lennupiletite hinnad*:

* - PįIetįhind on neįohįnd, miĮĮeĮe Įisandub (üĮeliigne maha tõntntata)" - Įennujaamanlaks
- kütuseĮįsa;

*- Piletihind esitada eesti kroonides.

Busįness- '/ economy JĮexibĮe cĮass pileti
netohind

Economy c/ass pileti netohind

OSA
nr

Linn Uks suund Edasi-tagasi Üks suunt Edasi-tagasi

Alguscga
TLN-st

Sihtkoht
TLN

Algusega
TLN-st

Sihtkoht
TLN

Algusega
TLN-st

Sihtkoht
TLN

Algusega
TLN-st

Sihtkoht
TLN

I Ankara

2 Ateena

J Berliin

4 Brüssel

5 Budapest

6 Dublin

7 Genf

8 Haag

9 Helsingi

t0 Kabul

lt Kairo

t2 Kiięv

t3 Kopenhaagen

t4 Lissabon

l5 London

l6 Madrid
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õš
nr

Bttsiness- / econontyJĮexible class pilcti
netohind

Üks suund Edasi-tagasi

Algusega
TLN-st

Econotntr c/ass pileti netohind

Üks suund Edasi-tagasi

Algusega
TLN-st

šihtk"hī
TLN

Sihtkoht
TLN

Kuupäev: Dsindaja allkiri:

l0



TAITEL 2

Välisministeeriumi teenistujate laste lennupiletite hinnad*:

* - PiĮetįhind on netohįnd, mįļĮele Įisandub (üleliigne maha tõmmata):

* - Piletihind esitada eesti kroonides.

- Įennujaamamctlrs
- kütuseĮisa;

Busįness- / economy JĮexibĮe chss pi|eti
netohind

Economy c/cssi pileti netohind

Edasi-tagasi

Algusega ļSihtkoht
TI-N-st lTl,N

ll



Busįness- / econonty flexibĮe cĮnss pileti
netohind

Econonty c/rssf pileti netohind

Edasi-tagasiUks suund Edasi-tagasi Üks suund

Sihtkoht
TLN

Algusega
TLN-st

Kuupäev:

Esindaja allkiri:
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Lisa 3 Kinnitus pakkumuse esįtamise kohta

KESKKONNAMINI STEE,RIUM

Käesolevaga tõendame,

/nimi ja isikukood/

/ettevõtte nimi, reg.ru'./

/aadress, postiindeks/

/telefon, faks, e-post/

on esitanud pakkumuse riigihankele ,,Õhutransporditeenuse osutamine Keskkonnaministeeriumile
i a Välisministeęriumile"

.......2010. a. kell

lnimil lamętl lallkiril
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Lisa 4 Hankeleping

KooSTÖÖr-BprNc

.2010.a.

Eesti Vabariik, tegutsedes

Keskkonnaministeeriumi, registrikood 70001231, asukoht Narva mnt Ja, t5I72 ning
Välismįnisteeriumi, registrikoo d 7000252, asukoht Islandi väljak I t5049 Tallinn, kaudu (edaspidi

nimetatud kliendid), keda mõlemat esindab Keskkonnaministeeriumi kantsler Rita Annus

ja

(edaspidi nimetatud teenuspakkuja), registrikood
asukoht .'.......tänav, postiindeks, linn/asula, keda esindab ....... teiselt poolt,
edaspidi koos või eraldi pool või pooled, sõlmisid käesoleva hankelepingu (edaspidi leping)
allj ärgnevatel tingimustel:

L Lepingu eesmärk ja ese

1.1 Lepingu eesmärgiks on teenusepakkuja ja tema partnerite poolt teenusepakkuja nimel
klientide teenistujatele ja Välisministeeriumi teenistujate pereliikmetele (edaspidi reisļad)
õhuveoteenusę osutanrine vastavalt õhuveoteenuse ostmise riigihanke nr
tingimustele ja teenusepakkuja esitatud pakkumusele lepingule (edaspidi teenus).

1.2 Klientide ja teenusepakkuja vahel vahendab/vahendavad teenust klientide poolt
väljavalitud reisibüroo/reisibürood, kellele antakse klientide poolt selleks vajalikud
volitused eraldi kokkuleppega.

1.3 Käesolevaga kinnitavad pooled, et lepingu eesmärgiks ei olę teenusepakkuja poolt
klientidele reisijateveo ega mis tahes muu teenuse osutamine ning ühelgi juhul ei ole leping
käsitatav reisijateveolepinguna võlaõigusseaduse või muude õigusaktide tähenduses ega

tekita pooltele reisijateveolepingust tulenevaid õigusi, kohustusi ja vastutust. Sęllęst
tulenevalt kinnitavad pooled täiendavalt, et teenusepakkuja osutab reisijateveoteenust ning
sellega seoses veosuhe tekib įiksnes teenusepakkuja ja piletile märgitud ning seda kasutava
füüsilisest isikust reisija vahel, mistõttu teenusepakkuja poolt eelnimetatud veosuhte
võimalik rikkumine ei tekita kahjusid klientidele ning sellisest rikkumisest tulenev kahju ei
ole käsitatav klientide kahjuna.

2 Lepingu dokumendid

2.I Lepingu dokumendid koosnevad lepingust, koos lepinguga allkirjastatud lisadest.
Lepingu lahutamatuteks osadeks on õhuveoteenuse ostmise riigihanke hanketeade ja
teenusepakkuj a esitatud pakkumus.

3 Teenusepakkuja kohustused

3.1 Teenusepakkuja kohustub osutama teenust pakkumuses määratud lęnnusihtkohtadesse
hindadega, mis on esitatud pakkumuses. Määratud hinnad on netohinnad ja nendele
hindadele lisanduvad vajadusel lennujaamamaksud ja/või kütuselisa maks. Teenusepakkuja
kohustub andma klientidele suurklientide koodi, mida kliendid saavad kasutada reisijate
nimel lepingukohase teenuse tellinriseks. Nimetatud koodi edastavad kliendid ręisibüroolę
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teenuse vahendamiseks.

3.2 Teenusepakkujal ei ole õigust suurendada lepingu lisas toodud hindasid lepirrgu
kehtivuse aja jooksul, vastasel juhul jatavad kliendid endale õiguse lepirrg ęttetęatamata üles
öelda.

3.3 Juhul, kui pileti ostmise ajal käimasolevas kampaanias on lennusilrtkohta soodsam hind,
kui pakkumuse hinnakirjas, kohustub teenusepakkuja võimaldama klientidel osta
kampaaniahinnaga pileti kampaaniatingimustel.

4 Klientide kohustused

4.1 Kliendid kohustuvad informeerima lepingu ja kliendikoodi olemasolust reisĮaid'

4.2 Kliendid kinnitavad, et teenusepakkuja poolt väĻastatud kliendikood on rangelt
konfidentsiaalne ja tulenevalt sellest kohustub mitte avaldama kliendinumbrit kõrvalistele
isikutele v.a klientę teenindavad reisibürood ja nende töötajad. Ühttasi kohustuvad kliendid
informeerima oma reisij aid kliendikoodi konfi dentsiaalsusest.

5 Arvelduste kord

5.1 KĮiendid tasuvad teenusepakkujale tellitud teenuse eest reeglina reisibüroo kaudu, arve
allusel, maksetähtaj aga vähem alt 2I päev a,

6 Poolte esindajad ja teated

6.1 Klientide esindaja(d) lepingu täitmisega seotud küsimustes on: Keskkonnaministeeriumi
poolt e-post

6.l. Teenusepakkuja esindaja lepingu täitmisega seotud küsimustęs on: ....'..'...
e-post........ , tel ...........

6.2. Teadete edastamine poolte vahel toimub üldjuhul telefoni, e-posti, faksi või posti teel.
Juhul kui teate edastamisel on olulised õiguslikud tagaiärjed, peavad teisele poolele
edastatavad teated olema edastatud taasesitamist võimaldavas vormis (s.o kirjalikus vormis,
faksi või e-posti teel). Informatiivset teadet võib anda ka telefoni teel.

6.3' Lepinguga seotud teated edastatakse teisęle poolele lepingus märgitud aadressil.
Aadressi muutusest on pool kohustatud koheselt infbrmeerima teist poolt.

7 Muud tingimused

1.1 Leping jõustub allakirjutamisest poolte esindajate poolt ja kehtib kaks aastat.

7 '2 Lepingut on õigus ennetähtaegselt üles öelda lepingu olulise rikkumise (nt pileti
netohinna suurendamine lepingu perioodil) tõttu.

7.3 Leping on konfidentsiaalnę ja ei kuulu lepingu kehtivuse Ąa| ega pärast selle lõppemist
avaļikustamisele kolmandatele isikutele ilma teise poole eelneva kirjaliku nõusolekuta, välja
arvatud juhul, kui kolmas isik on kliente teenindav reisibüroo(d), advokaat, audiitor või
avalikustamine tuleneb seaduse nõuetest.

] '4 Lepingut saab muuta vaid Pooltę kirjalikul kokkuleppel.

].5 Lepingust tekkinud vaidlused lahendatakse poolte vahel läbirääkimiste teel. Kui see ei
,osutu võimalikuks, lahendatakse tekkinud vaidlused Harju Maak<lhtus. Lepingule
kohaldatakse Eesti õigust.

1.6 Leping on sõlmitud kolmes võrdväärses eksemplaris, millest kaks saavad kliendid ja
kolmanda teenusepakkuj a.
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8 Force majeure (Vääramatu jõud)

8.l Lepingu nrittetäitmise põhjuseid, mida on tekitanr.rd vääramatu jõud, loetakse
vabandavaks tingimusel, kui pooled rakendavad jõupingutusi sellise olukorra vältimisęks
ning tingimusel, et võetakse tarvitusele meętmed käesoleva lepingu täitmiseks.

8'2 VĮiäramatu jõu all rrrõistetakse lepingu mistahes täitnrist takistavat ettenägernatut
sündmust, mille üle poolel puudub kontroll - tulekahju, plahvatus, loodusõnnetused, sõda,
embargo, streik, rahvarahutused jne.

9 Poolte rekvisiidid:

Keskkonnamini steertum

Reg. nr.'70001231

Narva mnt. 7A

15172 Tallinn

Konto nr ...

Viitenumber....

Reg. nr.

Tallinn

Konto

.pank

Rita Annus

Kantsler

2010.a

Töö finantseeritakse: RE

2008.a
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